
Les smartphones compatibles avec la fonction NFC peuvent être facilement 
rechargés sans fil à l’aide de la surface de charge de l’AlphaSonic III.

Smartphones that support the NFC-function can easily be charged inductively 
with the charging surface of the AlphaSonic III.

<
 ti

m
et

or
el

ax

ALPHASONIC III



117116

since

2000

Félicitations !
Avec l'acquisition de ce fauteuil massant, vous venez de prouver que vous prenez soin de votre santé.

Afin que vous puissiez profiter aussi longtemps que possible des avantages que propose cet  
appareil, nous vous prions de bien vouloir lire et respecter attentivement les consignes de sécurité. 

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre AlphaSonic III personnel.

www.casada.de

Depuis la création de l'entreprise CASADA en 2000, ce nom est reconnu pour ses produits de 
grande qualité dans le domaine du bien-être et du fitness. 

Aujourd'hui, les appareils CASADA sont disponibles dans le monde entier. Les produits CASADA 
se démarquent non seulement par leur fiabilité et leur qualité exceptionnelles, mais aussi par leur 
développement continu, leur design incomparable et leur poursuite rigoureuse d'une qualité de vie 
améliorée.
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Consignes de sécurité Contre-indications
Avant de mettre en route votre fauteuil massant, veuillez lire très attentivement les ins-
tructions suivantes afin de garantir une utilisation optimale du produit et d'obtenir ainsi 
les meilleurs résultats possible. Veuillez conserver soigneusement ce manuel d'utilisation !

• ��Le fauteuil massant est conforme aux standards techniques et aux normes de sécurité actuels.
• �Le fauteuil massant dispose de parties chauffantes. Les personnes qui sont sensibles au chaud sont

particulièrement invitées à être prudentes lors de l'utilisation du produit. (ICE 60335-2-32)
• �Le fauteuil massant ne demande aucun entretien particulier. Seul un personnel qualifié est autorisé à

effectuer d'éventuelles réparations.
• �Pour des raisons de sécurité, une utilisation inappropriée de l'appareil, ainsi que des réparations non

conformes sont interdites, et conduisent à la nullité de la garantie.
• �Afin d'éviter tout accident, ne glissez jamais vos doigts entre les rouleaux de massage.
• �Ne jamais toucher la fiche d'alimentation avec les mains mouillées.
• �Évitez de mettre le fauteuil massant en contact avec de l'eau ainsi que de l'exposer à des tempéra-

tures élevées ou directement aux rayons du soleil.
• ��Ne pas utiliser le fauteuil massant dans un environnement avec un taux d'humidité élevé, tel qu'une

salle de bain.
• ��Veuillez ne pas utiliser le fauteuil massant s'il se trouve dans une position où les ventilateurs sont

bloqués et qu'une entrée d'air frais ne peut donc pas être assurée.
• �Si vous restez longtemps sans utiliser le fauteuil massant, veuillez débrancher le câble d'alimentation

afin d'éviter tout danger de court-circuit.
• �Ne pas utiliser de fiches, de câbles ou de douilles endommagés.
• �Si la fiche ou le câble sont endommagés, ils doivent être remplacés par le fabricant, un agent du

service clientèle ou un personnel qualifié.
• �En cas de dysfonctionnement, veuillez éteindre et débrancher immédiatement l'appareil du secteur.
• �Dans le cas d'une utilisation détournée ou inappropriée, aucune réparation ne sera prise en charge.
• �Pour éviter toute fatigue excessive au niveau des muscles et des nerfs, il est recommandé de ne pas

dépasser les 30 minutes de massage quotidiennes recommandées.
• �Afin d'éviter tout dommage à votre fauteuil massant, ne jamais utiliser d'objets pointus ou tranchants.
• ��Afin d'éviter tout danger de court-circuit ou d'incendie, vous devez impérativement placer la fiche

d'alimentation dans une prise adéquate et sécurisée, ainsi que vérifier que la fiche est bien insérée
dans la prise.

• �Débranchez impérativement votre fauteuil massant après utilisation et avant de le nettoyer.
• ��Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être confiés à des enfants de moins de 14 ans sans

surveillance.
• �En cas de panne de courant inopinée lorsque vous utilisez l'appareil, veuillez positionner l'interrup-

teur sur OFF et débranchez l'appareil, afin d'éviter tout dommage au fauteuil massant.
• �Ne pas faire fonctionner le fauteuil massant dans un environnement humide ou avec des câbles

électriques endommagés.
• �Lorsque des enfants de moins de 14 ans, des personnes souffrant d'un handicap ou des personnes plus

fragiles se trouvent près du fauteuil massant ou l'utilisent, il est absolument nécessaire de les surveiller.
• �Ne pas utiliser le fauteuil massant directement après un repas ou sous l'influence de l'alcool.
• �Veuillez vous limiter aux conditions d'utilisation décrites dans le manuel.
• �Veuillez utiliser uniquement des accessoires du fournisseur.
• �Veuillez ne pas vous mettre debout, vous asseoir ou sauter sur le repose-pieds afin d'éviter tout

dommage.
• �Afin d'éviter d'endommager le fauteuil ou de vous blesser, veuillez ne pas vous asseoir sur les accou-

doirs ou le dossier.
• �Veuillez nettoyer votre fauteuil massant régulièrement afin d'éviter le développement de corps étran-

gers dans les fentes de l'appareil.
• �Évitez de tirer sur le câble d'alimentation de votre fauteuil massant.
• �Lorsque vous réglez votre repose-pieds ou votre dossier, vérifiez qu'il n'y a rien en dessous, et notam-

ment pas d'enfant de moins de 14 ans.
• �Le produit est exclusivement destiné à une utilisation privée.
• ��En cas de dommage au niveau du câble d'alimentation flexible, vous devez utiliser un câble flexible

prévu à cet effet, faire appel au fabricant ou vous rendre à l'un des points de maintenance afin de
procéder au remplacement du câble électrique flexible prévu à cet effet.

Si vous n'êtes pas sûr de pouvoir utiliser le fauteuil massant, nous vous recommandons vivement 
de consulter votre médecin.
• �Tout massage est contre-indiqué chez la femme enceinte, ainsi que chez les personnes présentant

les troubles mentionnés ci-dessous : blessures récentes, troubles thrombotiques, inflammations
et gonflements de toutes sortes, ainsi que les cancers. Si vous suivez un traitement contre des
troubles et/ou des douleurs quelconques, il est recommandé d'en parler avec votre médecin
traitant avant d'utiliser l'appareil.

• �Les personnes qui souffrent de troubles physiques, perceptifs, ou psychologiques, ou encore les
personnes en manque d'expérience et de connaissances – peuvent utiliser le fauteuil massant
uniquement sous surveillance de la personne responsable de leur sécurité.

• �Afin d'éviter tout désagrément et risque liés à l'utilisation du fauteuil massant, nous invitons les
personnes suivantes à consulter leur médecin avant d'utiliser l'appareil :

- Les personnes alitées
- Les personnes qui suivent un traitement médical
- �Les personnes qui souffrent de maux de dos, de problèmes ou de malformations de la
colonne vertébrale

- Les personnes portant un stimulateur cardiaque
• �En cas de sensation douloureuse durant le massage, veuillez arrêter immédiatement d'utiliser

l'appareil.
• ��En cas de blessures causées lors de l'utilisation de l'appareil, veuillez vous rendre immédiatement

chez le médecin.
• �Veuillez ne pas masser des zones cutanées enflées, rougies, ou irritées.
• ��Ce fauteuil massant sert uniquement d'outil de massage bien-être à la maison, il ne s'agit pas

d'un produit médical et il ne peut donc pas remplacer un traitement thérapeutique.
• �Nous vous conseillons une utilisation quotidienne d'une durée de 30 minutes. Limitez-vous à 15

min maximum sur une même zone de votre corps, sinon le massage pourrait avoir l'effet contraire 
de celui souhaité.

• �Ce produit ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans.
• ��Ne laissez pas les enfants de moins de 14 ans sans surveillance. Veillez à ce que les enfants ne

jouent pas avec le fauteuil massant.

CONTRE-INDICATIONS "BRAINTRONICS®"
• �Psychoses (par ex. schizophrénie, trouble bipolaire, dépression endogène)
• �Troubles de la personnalité
• �Épilepsie et crises similaires
• �Maladies cardiaques
• �Maladies du système nerveux central
• �Thrombose
• �Dépression endogène
• �TDA (déficit de l'attention)
• �Infarctus du myocarde ou AVC récent
• �Handicap mental
• �Addiction aux drogues, à l'alcool et dépendance aux médicaments
• �Prise régulière de psychotropes
• �Grossesse

REMARQUE: pour des raisons éthiques et juridiques, braintronics® ne doit pas être utilisé par 
les enfants et adolescents sans autorisation expresse de leur représentant légal. Les personnes 
susceptibles de ressentir un malaise en raison d'un traitement médical doivent renoncer à utiliser 
l'appareil.
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Recherche de panne

Stockage | entretien
• �Si l'appareil reste une longue période sans être utilisé, veuillez enrouler le câble d'alimentation et

entreposer l'appareil dans un endroit sec.
• ��Ne conservez jamais l'appareil dans un environnement où la température est élevée ou près d'un feu

ouvert, évitez également de le laisser trop longtemps au soleil.
• �Lorsque vous nettoyez l'appareil, utilisez uniquement des produits d'entretien spécial similicuir, dispo-

nibles en magasins. Ne jamais utiliser de diluant, de benzène ou d'alcool.

EXPLICATION 

• �Il s'agit d'un bruit de fonctionnement normal.

• �Assurez-vous que fiche d'alimentation est bien enfon-
cée dans la prise de courant et que l'interrupteur est
allumé. Contrôlez le câble de la télécommande.

• �Une fois que la durée préétablie est écoulée ou
après une durée d'utilisation trop longue, le fauteuil
s'éteint automatiquement. Cela permet d'assurer une
longue durée de vie au fauteuil.

• ��Assurez-vous que l'application braintronics® est
installée et que votre compte est activé. Contrôlez
également si une connexion Bluetooth est disponible
entre le smartphone et le fauteuil massant.

PANNE

• �Le moteur émet un bruit lors du
fonctionnement du fauteuil.

• �La télécommande ne fonctionne
pas correctement.

• �L'appareil s'arrête.

• �Le programme automatique brain-
tronics® ne démarre pas.

Spécifications
Dimensions: 		 debout: 	142 x 82 x 124 cm

allongé:	204 x 82 x 90 x cm
Poids:		 113 kg
Tension:		  220-240V ~ 50/60Hz
Puissance nominale:	 150 W
Durée:		 20 minutes 
braintronics®:		 21 minutes
Certificats:	

Équipement | Fonctions
1. Appuie-tête

2. Audio numérique 3D

3. 	�Coussin d'air pour la partie
supérieure du bras

4. 	�Coussin d'air pour le dos

5. 	�Coussin d'air pour le bras

6. 	�Emplacement de rangement
pour la télécommande

7. 	�Massage de main avec
thérapie magnétique

8. Coussin d'assise

9. Repose-jambes

10.	 Dossier

11. 	�Touches de sélection rapide
dans l'accoudoir

	12. 	�Station de charge sans fil
pour téléphone portable

13. Accoudoir

	14. 	�Éclairage d'ambiance LED

15.	� Revêtement latéral

10.
11.

13.

14.

15.

12.

1.

2.

4.

5.

6.

7.

3.

8.

9.

POWER INPUTON /O FF

16.
17.

19.

20.

18.

21. 22.

16. Revêtement du dossier

17. Télécommande

18. �Revêtement de protection
pour l'électronique

19. Roulette de transport

20. Câble d'alimentation

21. Interrupteur principal

22. Alimentation électrique
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INSTALLATION DES PIÈCES LATÉRALES 

Sortez toutes les pièces des cartons et retirez les matériaux d'emballage. Attention à ne pas 
jeter des petites pièces restées dans les matériaux d'emballage. Pour le montage du produit, 
vous avez besoin d'un tournevis cruciforme ou d'une visseuse sans fil dotée d'un adapteur 
d'embouts. Si vous utilisez une visseuse sans fil, assurez-vous de ne pas la régler sur une puis-
sance trop élevée, au risque sinon de détruire les vis ou les trous filetés.

1. �Le fauteuil doit uniquement être redressé en position verticale au démarrage du montage.
Prenez la télécommande et branchez-la. Le point de branchement se trouve devant le
fauteuil debout, à droite sur la partie avant de l'assise (image 1). Branchez le fauteuil à
la prise. Assurez-vous que l'interrupteur principal, situé à côté du câble d'alimentation,
est bien positionné sur I. Appuyez 2 x sur le bouton On/Off et le fauteuil se positionne à
la verticale. Débranchez ensuite de nouveau le fauteuil du courant.

Image 1 Image 2

2. �Connectez les tuyaux d'air et les fiches avec les pièces opposées correspondantes, identi-
fiables par une couleur ou un numéro, sur la partie arrière du fauteuil (image 2).

3. �Saisissez la partie latérale et accrochez celle-ci avec les crochets fixés au centre dans le
dispositif situé sur le cadre de fauteuil (image 3).

Image 3 Image 4

4. �Positionnez la partie latérale arrière et l'emboîter sur les 2 picots en plastique avec les trous
dans le côté latéral. Veillez à ne pas coincer les câbles et les tuyaux (image 4).

5. Fixez la partie arrière de la partie latérale avec 2 vis M5 (image 5).

6. �Fixez maintenant la partie latérale avant avec 2 vis M5. Les filetages se trouvent dans la
partie intérieure avant (image 6).
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Structure et montage

ST
RU

C
TU

RE
 E

T 
M

O
N

TA
G

E

Structure et montage

Image 5 Image 6

7. �Prenez la barre décorative en plastique correspondante, et positionnez-la avec le clip sur
les trous du fauteuil, puis l'encastrer par un clic (image 7).

Image 7

INSTALLATION DE LA PARTIE POUR LES PIEDS 

1. Ouvrez le support pour le repose-pieds en retirant les vis cruciformes (image 2).

2. �Prenez le repose-pieds et positionnez-le devant le fauteuil, puis connectez la fiche et
le tuyau d'air (image 1). Soulevez le repose-pieds avec les deux boulons à gauche et à
droite, pour le placer dans le dispositif du support.

1 2
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3. �Connectez le support (image 3) et le visser avec la vis auparavant retirée (image 4).
Cette consigne s'applique aux deux côtés.

4. �Assurez-vous que le repose-pieds est correctement installé. Prenez le repose-pieds en
main, et le déplacer manuellement plusieurs fois, du bas vers le haut. Si vous ne consta-
tez rien d'anormal, le repose-pieds est correctement monté.

3 4

21 2

INFORMATIONS POUR RETIRER ET UTILISER L'OREILLER ET LE COUSSIN DORSAL 

Le coussin dorsal est relié par une fermeture zippée à la partie dorsale (image 1) et l'ap-
puie-tête avec une fermeture auto-agrippante (image 2). L'utilisation de l'appuie-tête peut 
réduire l'intensité du massage par pétrissage dans la nuque et les épaules. Vous pouvez 
décider seul de l'utilisation souhaitée.

3 4

21 2

Fermeture éclairFermeture éclair
Crochet et  Crochet et 

boucle fermetureboucle fermeture

MESURES DE PROTECTION DU SOL 

Pour éviter d'endommager le sol, placez le fauteuil massant sur un tapis ou sur tout autre 
support stable.

PRUDENCE: �Veillez à ne pas déplacer le fauteuil sur des sols en bois, tout sol irrégulier ou 
dans une pièce étroite.

3 4

21 2

DÉPLACER LE FAUTEUIL MASSANT 

Attention, aucun câble ne doit se trouver sur le sol. Inclinez le dossier vers l'arrière jusqu'à 
un certain degré (l'axe principal du fauteuil repose sur les roulettes), faire glisser le fauteuil 
avec les mains vers l'avant ou vers l'arrière et le replacer lentement et doucement en posi-
tion initiale.

REMARQUE: �Avant de déplacer le fauteuil, vous devez tout d'abord éteindre l'appareil puis 
débranchez le câble secteur.

ATTENTION: �Veuillez déplacer le fauteuil à deux personnes minimum. La deuxième personne 
peut soulever le fauteuil par l'avant, pour le positionner sur ses roulettes!
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Télécommande

2.

3.

5.
6.
7.

8.

4.

9.

13.

14.

16.

17.

15.

11.

12.

1.

10.

Télécommande
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1. Affichage : l'écran couleur LCD TFT indique quelles sont les fonctions de massage 
utilisées.

2. On / Off : mise en marche / arrêt du fauteuil massant.

3.
Touche AUTO : consulte l'interface de l'utilisateur pour sélectionner le mode de fonc-
tionnement automatique. Retrouvez d'autres informations sous le point "Programme au-
tomatique".

4.

Touche Zero Gravity : ajustez l'angle d'inclinaison du fauteuil massant pour la position 
Zero Gravity. Quatre modes sont disponibles au total (appuyer 1x pour le niveau 1 
; 2x pour le niveau 2 ; 3x pour le niveau 3 ; et 4x pour ramener le fauteuil massant 
à l'état initial).

5. Touche de direction haut : touche de navigation vers le haut : sélectionnez dans le 
menu un objet vers le haut, ou réglez la position de massage vers le haut.

6. OK : confirmer la fonction de massage sélectionnée pour le massage.

7. Touche de direction gauche : touche de navigation vers la gauche : retour vers le 
menu précédent ou sélection d'un objet vers la gauche.wards.

8. Touche de direction bas : Touche de navigation vers le bas : sélectionnez dans le 
menu un objet vers le bas, ou réglez la position de massage vers le bas.

9. Rentrer le repose-pieds : Maintenir ce bouton enfoncé pour rentrer le repose-pieds, 
le relâcher pour l'arrêter.

10.
Faire monter le repose-jambes : pour un positionnement du corps le plus confortable 
possible durant le massage, le repose-jambes peut être ajusté vers le haut, selon vos 
propres besoins de massage.

11.
Baisser le repose-jambes : pour un positionnement du corps le plus confortable 
possible durant le massage, le repose-jambes peut être ajusté vers le bas, selon vos 
propres besoins de massage.

12. Extraire le repose-pieds : Maintenir ce bouton enfoncé pour extraire le repose-pieds, 
le relâcher pour l'arrêter.

13. Touche Pause: met en pause toutes les fonctions de massage en cours. Rappuyez sur 
cette touche pour relancer toutes les fonctions de massage.

14. Touche Menu : ouvre le menu principal pour sélectionner le menu.

15. Touche de direction droite : touche de navigation vers la droite : consultation du 
sous-menu ou sélection d'un objet vers la droite.

16. Fonction d'assise ergonomique : selon l'angle de massage souhaité, la fonction d'as-
sise du dossier et du repose-pieds se synchronisent.

17. Fonction de couchage ergonomique : selon l'angle de massage souhaité, la fonction 
de couchage du dossier et du repose-pieds se synchronisent.
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MISE EN MARCHE DE L'ALIMENTATION ÉLECTRIQUE :

Branchement Connexion du 
produit

Interrupteur 
d'alimentation

CONTRÔLE DES FONCTIONS DE MASSAGE :

2. Mise en marche

Appuyez sur la touche ON/OFF pour démarrer le fauteuil. Consultez le menu principal. 
Le dossier reste en position standard, tandis que le repose-jambes est légèrement soulevé. 
Attendez jusqu'au démarrage d'un des programmes de massage automatique du menu pour 
une sélection automatique du massage. Si aucune fonction "AUTO" n'est sélectionnée en 5 
minutes, le fauteuil massant s'éteint automatiquement.

Massage rapide

Massage de confort

Massage de relaxation

Massage d'étirement

Massage du corps entier

Massage de la nuque  
et des épaules

Programme automatique

CAPTAGE DU CORPS 

1. Angle d'inclinaison

Après sélection d'une fonction automatique, les positions du dossier et du repose-jambes 
se déplacent dans la position d'inclinaison préréglée. Ensuite, le fauteuil massant effectue 
automatiquement le captage de la position des épaules et de la forme du corps.

REMARQUE : la fonction de massage rapide peut uniquement capter la position des épaules, 
tandis que les autres modes permettent de capter l'ensemble du corps et sa position. Veuillez 
patienter jusqu'à la reconnaissance complète du processus ou appuyez sur "OK" pour sauter 
cette étape.

Auto position couchée
Attention! 

Assurez-vous qu'il n'y  
ai pas d'objets autour  
du fauteuil de massage

Appuyez sur OK pour passer à  Appuyez sur OK pour passer à  

Sensation du corps
Juste un instant.....

2. Position des épaules

Un signal sonore est émis une fois la position des épaules identifiée. S'il existe une différence 
avec la véritable position des épaules, vous pouvez appuyer sur la touche "Sens montant" 
ou "Sens descendant" sur l'un des 11 niveaux disponibles. Si aucune position des épaules 
n'est transmise, le massage démarre par défaut. Si aucun ajustement n'est effectué en 10 se-
condes, la fonction de massage démarre automatiquement. Pour démarrer immédiatement, 
appuyez directement sur "OK".

REMARQUE : durant le massage, vous pouvez appuyer sur la "Touche de gauche" ou la 
"Touche de droite" situées sur l'interface de navigation, afin de sélectionner le menu "Ajus-
tement des épaules", puis confirmez avec "OK" et vérifiez la surface d'ajustement des 
épaules. Vous pouvez également utiliser la touche "Sens montant" ou "Sens descendant", 
pour régler la position des épaules.

·

·

·

Massage rapide 
Pétrissage

Programme automatique Position épaules 

Vitesse du dos Intensité du dos

Air supérieur Vitesse du rouleau

Réglage Épaule

Position basse des épaules

Position appropriée des épaules

Position haute des épaules

Veuillez utiliser  pour régler la position de 
l'épaule et appuyez sur OK.

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.TÉ
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Touche Description

Pour capter la position des épaules après le démarrage du programme de 
massage, sélectionnez la fonction "Ajustement de la position des épaules". 
Vous pouvez appuyer sur la touche "Sens montant" ou "Sens descendant" pour 
ajuster la hauteur de la position des épaules.

3. Position de massage

• �Si, après la saisie du programme de massage, vous souhaitez ajuster la position de massage,
appuyez sur la touche "Menu" de la télécommande, et sélectionnez "Fonction manuelle" ;
sélectionnez une des fonctions manuelles. Utilisez la "Touche de gauche", pour retourner à
l'affichage des informations (l'affichage des informations bascule alors vers l'affichage de la
fonction manuelle).

• ��Si la zone de massage indique un point fixe, ou une zone partielle, vous pouvez ap-
puyer sur la touche "Sens montant" ou "Sens descendant" dans l'interface de l'utilisa-
teur manuelle, pour régler le robot de massage vers le haut ou vers le bas.

• ��Si la zone de massage n'indique ni de point fixe, ni de zone partielle, sélectionnez "Ajuste-
ment du massage" dans l'interface de l'utilisateur manuelle, puis "Zone de massage" pour 
sélectionner un point fixe ou une zone partielle. La "Touche de gauche" vous redirige vers 
l'affichage des informations. Vous devez ensuite appuyer sur "Sens montant" ou "sens descen-
dant", pour ajuster le robot de massage vers le haut ou vers le bas.

REMARQUE: �Si l'appareil se trouve sur le programme automatique, vous ne pouvez pas 
régler la position de massage.

30:00 30:00

00:00

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK".

Menu principal

Mode manuel

Autres fonctions

Personnaliser

Réglage de l'angle

Réglage

Programme automatique

Mode manuel

Pétrissage 
Niveau : Point 
Largeur : 2

Vitesse du dos Intensité du dos

Air supérieur Vitesse du rouleau

Réglage Épaule

Utiliser  pour ajuster la position du 
massage au niveau du Point et du Partiel.

PROGRAMME AUTOMATIQUE

• �Appuyez sur la "Touche menu", afin de consulter le menu principal. Appuyez sur la touche
"Sens montant" ou "Sens descendant" pour sélectionner une fonction automatique. Appuyez
sur "OK" (ou appuyez sur la "Touche AUTO" directement dans l'affichage des informations)
afin de confirmer la sélection de la fonction de massage automatique.

• �21 fonctions spéciales de massage automatique sont disponibles. Consultez l'interface de
l'utilisateur automatique. Appuyez sur la touche "Sens montant" ou "Sens descendant" pour
sélectionner le programme de massage automatique de votre choix. Le programme revient
automatiquement à l'affichage des informations, l'affichage des informations apparaissant
pour la fonction automatique.

30:00 30:00

Autres fonctions

Personnaliser

Réglage de l'angle

Réglage

Mode manuel

Programme auto

Menu principal

Fonction Description

Massage rapide 
(version de 
démonstration)

Expérimenter tous les effets de massage le plus rapidement possible.

Massage 
confortable L'expérience de massage la plus confortable qui soit.

Massage détente Un massage doux et apaisant, pour drainer la fatigue et détendre le 
corps.

Massage 
d'étirement

Étirez les jambes et la taille avec un mouvement ergonomique 
spécifique du repose-jambes et du dossier. Vous pouvez éliminer 
efficacement les signes de fatigue, soulager les douleurs articulaires 
et retrouver votre vitalité.

Massage de tout 
le corps Massage en profondeur pour revitaliser le corps.

Massage de 
la nuque 
et des épaules

Cette technique de massage unique pour la nuque et les épaules per-
met de masser efficacement la colonne cervicale et l'omoplate. Elle 
soulage les douleurs de la nuque et des épaules, tout en réduisant 
les signes de fatigue.

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.

Massage rapide

Massage de confort

Massage de relaxation

Massage d'étirement

Massage du corps entier

Massage de la nuque  
et des épaules

Programme automatique

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.
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Massage du dos 
et de la taille

Le massage du dos et de la taille met l'accent sur le soulagement des 
douleurs du dos et de la taille.

Massage de tout 
le corps avec le 
coussin d'air

Le massage avec coussin d'air pour l'ensemble du corps assure une 
détente complète et un massage en profondeur du corps. Il libère 
entièrement votre corps de la fatigue et des douleurs.

Réduction du 
stress

L'ensemble du corps est libéré des états d'épuisement, pour se dé-
tendre, améliorer la circulation sanguine et libérer rapidement le dos 
et les muscles de toute fatigue.

Énergie

Le corps est régénéré après une nuit réparatrice ; l'ensemble de la 
musculature du corps est massé pour réveiller rapidement les fonc-
tions physiologiques et commencer une nouvelle journée en pleine 
vitalité.

Massage
Bonne nuit

Le massage des douze points d'acupuncture principaux aide le corps à 
retrouver son équilibre et s'assure d'améliorer rapidement la qualité de 
sommeil et les nuits.

Nutrition des 
articulations

Stimule la vitalité de tous les membres du corps et des articulations en 
poussant, tirant, étirant et grâce à d'autres formes de massage.

Nutrition de la 
nuque et des 
épaules

Cette technique de massage unique pour les épaules et la nuque 
stimule la circulation sanguine et réduit les douleurs de la nuque et 
des épaules.

Massage de la
colonne vertébrale

Ce massage permet de renforcer la colonne vertébrale et d'éviter la 
protrusion des disques intervertébraux.

Massage pour le 
bureau

Lorsque vous restez assis sur une période prolongée au bureau, ce 
programme peut stimuler les activités du corps par un massage, et 
améliorer les fonctions physiologiques.

Régénération 
sportive

Vous assure de récupérer rapidement d'une fatigue musculaire après 
une séance de sport.

Brain Refresh
Le massage des points d'acupuncture YUZHEN et DAZHU stimule la 
circulation sanguine du cerveau et réduit les douleurs de la nuque et 
des épaules.

Nutrition de la
colonne verté-
brale

Préserve la santé de la colonne vertébrale et contribue à sa stimula-
tion lors d'un manque de mouvements.

Massage de la 
taille

Le massage se concentre sur l'amélioration de la fonctionnalité de la 
colonne lombaire et sur le soulagement des tensions musculaires à la 
taille.

Massage des 
jambes

Aide rapidement à soulager les douleurs musculaires dans les 
jambes et la fatigue du corps.

Massage
revitalisant Une meilleure qualité de sommeil et plus de performance.

FONCTION MANUELLE

• �Appuyez sur la "Touche menu", afin de consulter le menu principal. Appuyez sur la touche 
"Sens montant" ou "Sens descendant" pour sélectionner la fonction manuelle, et appuyez
sur "OK" pour confirmer la fonction manuelle.

• �11 techniques de massage manuel/fonctions : AUS, Pétrissage, Tapotement I, Tapotement
II, Pétrissage et tapotement simultanés, Shiatsu I, Shiatsu II, Haussement d'épaule, 3D I, 3D
II, 3D III, 3D IV, etc.

• �Après avoir consulté l'interface pour les fonctions manuelles, appuyez sur la touche "Sens
montant" ou "Sens descendant" pour sélectionner la fonction de massage manuel souhai-
tée. Appuyez sur "OK" pour confirmer. Après avoir sélectionné la technique de massage,
vous ne retournez pas automatiquement vers l'affichage des informations. Appuyez sur
la "Touche de gauche" pour retourner vers l'interface précédente. Après être retourné à
l'affichage des informations, l'affichage des informations indique la fonction manuelle.

30:0030:00

Autres fonctions

Personnaliser

Réglage de l'angle

Réglage

Mode manuel

Programme automatique

Menu principal Mode manuel

Tapotement I

Tapement II

Pétrissage et tapotement

Shiatsu I

Pétrir

Stop

Fonction Description

Pétrissage Vitesse

5 vitesses réglables

5 largeurs d'épaule 
réglables

Tapotement Vitesse, largeur

Pétrissage et  
tapotement simultanés Vitesse

Shiatsu Vitesse, largeur

Haussement d'épaule Vitesse

3D Vitesse, largeur

*Pour les fonctions Pétrissage et Battage, le réglage de la largeur n'est pas possible.

**�En mode de massage 3D, la largeur de 3D  et de 3D  cn'est pas réglable ; la largeur 
de 3D  et de 3D  est réglable.

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK. Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.
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AUTRES FONCTIONS (TOUCHE DU MENU PRINCIPAL – AUTRES FONCTIONS)

• �Appuyez sur la "Touche menu", afin de consulter le menu principal. Appuyez sur la touche
"Sens montant" ou "Sens descendant" pour sélectionner d'autres fonctions. Confirmez avec
"OK" pour consulter l'interface d'utilisateur.

• ��Après avoir consulté l'interface de l'utilisateur, appuyez sur la touche "Sens montant" ou
"Sens descendant" pour sélectionner la fonction de massage. Après avoir sélectionné l'une
des fonctions, utilisez la "Touche de droite" pour activer ou désactiver la fonction. Appuyez
et confirmez avec "OK". Appuyez sur la "Touche de gauche" pour retourner vers l'interface
de menu précédente.

Autres fonctions

Personnaliser

Réglage de l'angle

Réglage

Mode manuel

Programme automatique

Menu principal Autres fonctions

OFF

ON

Air supérieur

Air inférieur

Chaleur dans  
le dos

Pétrissage des 
mollets

1. Massage avec coussin d'air pour le haut du corps

�Basculez vers "Autres fonctions" à l'écran. Appuyez sur la touche "Sens montant" ou "Sens 
descendant" pour sélectionner la fonction de massage avec coussin d'air pour le haut 
du corps. Appuyez sur la "Touche de droite" pour activer ou désactiver la fonction de 
massage avec coussin d'air pour le haut du corps. Appuyez et confirmez avec "OK". Pour 
revenir vers l'interface de menu précédente, appuyez sur la "Touche de gauche".

Autres fonctions

OFF

ON

Air supérieur

Air inférieur

Chaleur dans 
le dos

Pétrissage des 
mollets

30:00

00:00

Auto Mode

Massage rapide 
Pétrissage

Vitesse du dos Intensité du dos

Air supérieur Vitesse du rouleau

Réglage Épaule

2. Massage avec coussin d'air pour le bas du corps

Consultez l'interface : fonctions supplémentaires. Appuyez sur la touche "Sens montant" 
ou "Sens descendant" pour sélectionner la fonction de massage avec coussin d'air pour le 
bas du corps. Avec la "Touche de droite", vous pouvez allumer ou éteindre la fonction de 
massage avec coussin d'air pour le bas du corps. Appuyez sur la touche OK pour confir-
mer. La "Touche de gauche" vous permet de retourner vers l'interface de menu précédente.

Autres fonctions

OFF

ON

Air supérieur

Air inférieur

Chaleur dans 
le dos

Pétrissage des 
mollets

30:00

00:00

Auto Mode

Massage rapide 
Pétrissage

Vitesse du dos Intensité du dos

Air supérieur Vitesse du rouleau

Réglage Épaule

3. Fonction de chauffage du dos

Consultez l'interface de l'utilisateur pour d'autres fonctions. Appuyez sur la touche "Sens 
montant" ou "Sens descendant" pour sélectionner la fonction de chauffage du dos ; la 
surface du dos est chaude après une phase de chauffe de 3 minutes. Utilisez la "Touche de 
droite" pour activer ou désactiver la fonction. Appuyez et confirmez avec "OK". Appuyez 
sur la "Touche de gauche" pour retourner vers l'interface de menu précédente.

Autres fonctions

OFF

ON

Air supérieur

Air inférieur

Chaleur dans 
le dos

Pétrissage des 
mollets

30:00

00:00

Auto Mode

Massage rapide 
Pétrissage

Vitesse du dos Intensité du dos

Air supérieur Vitesse du rouleau

Réglage Épaule

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK. Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK. Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.
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4. Pétrissage et massage des mollets

�Consultez l'interface de l'utilisateur pour d'autres fonctions. Appuyez sur la touche "Sens mon-
tant" ou "Sens descendant" pour déterminer la fonction de pétrissage de la jambe. Utilisez la 
"Touche de droite" pour activer ou désactiver cette fonction. Appuyez et confirmez avec "OK". 
Appuyez sur la "Touche de gauche" pour retourner vers l'interface de menu précédente.

Autres fonctions

OFF

ON

Air supérieur

Air inférieur

Chaleur dans 
le dos

Pétrissage des  
mollets

30:00

00:00

Auto Mode

Massage rapide 
Pétrissage

Vitesse du dos Intensité du dos

Air supérieur Vitesse du rouleau

Réglage Épaule

�MÉMOIRE INTELLIGENTE

1. Sauvegarder

• �Appuyez sur la "Touche de menu" pour consulter l'interface du menu. Appuyez sur la
touche "Sens montant" ou "Sens descendant" pour sélectionner le symbole pour la mé-
moire intelligente. Appuyez sur "OK" afin de consulter l'interface de l'utilisateur pour
l'outil de mémoire intelligente.

• �Le processus de sauvegarde intelligente comprend : M1, M2, M3, M4, t M5 (5 emplace-
ments de sauvegarde).

• �Mémoire/Consultation de la sauvegarde : Sauvegardez le mode de massage, la tech-
nique de massage, le mode de coussin d'air et l'intensité sous le statut de fonctionnement
actuel, les positions et l'angle du repose-jambes et du dossier ainsi que d'autres fonctions
de massage.

Autres fonctions

Personnaliser

Réglage de l'angle

Réglage

Mode manuel

Programme automatique

Main Menu

Utilisation de la 
mémoire

Sauvegarde de 
la mémoire

Annuler

2. Sauvegarde libre

• �Après avoir consulté l'interface de l'utilisateur pour une sauvegarde intelligente (Enregistrer),
appuyez sur la touche "Sens montant" ou "Sens descendant" afin de sélectionner la fonction
de massage à sauvegarder. Pour sauvegarder, confirmez avec la touche "OK".

• �Appuyez sur l'interface de l'utilisateur de la mémoire intelligente (mémoire). Appuyez sur la
touche "Sens montant" ou "Sens descendant" pour sélectionner l'un des 5 emplacements de
sauvegarde. Sélectionnez "OK" pour confirmer et renommer la fonction de massage enregis-
trée ; appuyez sur la "Touche de gauche" pour retourner vers l'interface précédente.

Utilisateur 

Papa

Maman

Fils

Fille

Aucun

Utilisation de la 
mémoire

Sauvegarde 
de la mémoire

Annuler

Utilisation mémoirese

M1

M2

M3

M5

M4

REMARQUE: �Renommer la fonction et la méthode de massage sauvegardées (par ex. père, 
mère, fils, fille ou personne).

3. Sauvegarde utilisée

Après avoir ouvert l'interface de l'utilisateur dans la sauvegarde intelligente, appuyez sur 
la touche "Sens montant" ou "Sens descendant" pour sélectionner la fonction de massage 
sauvegardée. Appuyer sur la "Touche de gauche" vous permet de retourner vers l'interface 
de menu précédente.

Utilisation de la 
mémoire

Sauvegarde 
de la mémoire

Annuler

Utilisation mémoirese

M1

M2

M3

M5

M4

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK. Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.
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ANGLE D'INCLINAISON

• �Appuyez sur la "Touche menu", afin de consulter le menu principal. Appuyez sur la
touche "Sens montant" ou "Sens descendant" pour sélectionner le symbole pour le
réglage de l'angle. Appuyez sur "OK" afin de consulter l'interface de l'utilisateur du
réglage de l'angle.

• �Après avoir consulté l'interface de réglage de l'angle, appuyez sur la touche "Sens mon-
tant" ou "Sens descendant" pour sélectionner l'angle souhaité. Après avoir sélectionné un
angle, appuyez sur "OK" pour confirmer le réglage de l'angle souhaité. Appuyez sur la
"Touche de gauche" pour retourner vers l'interface de menu précédente.

Autres fonctions

Personnaliser

Réglage de l'angle

Réglage

Mode manuel

Programme automatique

Menu principal Réglage de l'angle

Apesanteur

Longueur du mollet

Angle du mollet

Réglage de l'angle

1. Angle de tout le corps

Consultez l'interface de l'utilisateur pour le réglage de l'angle. Appuyez sur la touche "Sens 
montant" ou "Sens descendant" pour régler simultanément la fonction angulaire du dossier 
et du repose-jambes ; pour retourner vers l'interface de menu précédente, appuyez sur la 
"Touche de gauche".

Réglage de l'angle

Apesanteur

Longueur du mollet

Angle du mollet

Réglage de l'angle

Angle du corps entier

2. Angle des jambes

Appuyez sur la touche "Sens montant" ou "Sens descendant" pour sélectionner le réglage 
de l'angle des jambes. Appuyez ensuite sur la touche "Sens montant" ou "Sens descen-
dant" pour régler l'angle du repose-jambes Appuyez sur la "Touche de gauche" pour 
retourner vers l'interface de menu précédente. 

Réglage de l'angle 

Apesanteur

Longueur du mollet

Angle du mollet

Angle du corps entier

Angle du mollet

3. Angle du dos

�Consultez l'interface pour le réglage de l'angle. Appuyez sur la touche "Sens montant" ou 
"Sens descendant" pour sélectionner la fonction d'inclinaison du dossier. Appuyez ensuite 
sur la touche "Sens montant" ou "Sens descendant" pour régler simultanément l'angle du 
dossier sur l'angle de massage souhaité ; pour retourner vers l'interface de menu précé-
dente, appuyez sur la "Touche de gauche".

Réglage de l'angle

Apesanteur

Longueur du mollet

Angle du mollet

Whole body angle

Longueur du mollet

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK. Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK. Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK. Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK. Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.
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4. Zero Gravity

�Consultez l'interface de l'utilisateur pour le réglage de l'angle. Appuyez sur la touche 
"Sens montant" ou "Sens descendant" pour sélectionner la fonction d'apesanteur ; ap-
puyez sur "OK" pour consulter l'interface de l'utilisateur pour l'apesanteur puis appuyez 
sur la touche "Sens montant" ou "Sens descendant" pour sélectionner OFF, niveau 1, ni-
veau 2 ou niveau 3 pour l'angle d'apesanteur. Appuyez ensuite sur "OK" pour confirmer 
; appuyez sur la "Touche de gauche" pour retourner vers l'interface précédente.

Réglage de l'angle

Apesanteur

Longueur du mollet

Angle du mollet

Angle du corps entier

3

2

1

OFF

Apesanteur

RÉGLAGES 

Appuyez sur la "Touche menu", afin de consulter le menu principal. Avec la touche "Sens 
montant" ou "Sens descendant", sélectionnez la fonction de réglage souhaitée. Cliquez 
sur l'une des fonctions de réglage, puis sur la "Touche de droite", afin de sélectionner la 
fonction de réglage souhaitée. Appuyez sur la touche "OK" pour confirmer ; appuyez sur 
la "Touche de gauche" pour retourner vers l'interface de menu précédente.

Autres fonctions

Personnaliser

Réglage de l'angle

Réglage

Mode manuel

Programme automatique

Menu principal Réglage

OFF

ON

Langue

Bluetooth

Commande vocale

CODE D'ID

1. Langue

Consultez le menu de réglage. Appuyez sur la touche "Sens montant" ou "Sens descen-
dant" pour sélectionner les réglages de langue. Appuyez sur la "Touche de droite" pour 
sélectionner la langue souhaitée ; avec la "Touche de gauche", vous retournez à l'interface 
de menu précédente (la fonction peut être enregistrée, ce qui signifie que l'état sélectionné 
en dernier est conservé après la sélection, l'arrêt et le redémarrage du produit).

Autres fonctions

Personnaliser

Réglage de l'angle

Réglage

Mode manuel

Programme automatique

Menu principal Réglage

Anglais

Langue

Bluetooth

Commande vocale 

CODE D'ID

2. Bluetooth

• �Réglages Bluetooth (désactivés par défaut) : Après avoir activé la fonction Bluetooth
du fauteuil massant, l'appareil audio compatible Bluetooth (par ex. téléphone mobile,
tablette) est connecté avec le module Bluetooth du fauteuil massant.

• �Consultez l'interface de l'utilisateur pour les réglages. Appuyez sur la touche "Sens
montant" ou "Sens descendant" pour sélectionner les réglages Bluetooth. Appuyez sur
la "Touche de droite" pour consulter la fonction de mise en marche/d'arrêt Bluetooth.
Appuyez sur "OK" pour sélectionner le réglage souhaité ; appuyez sur la "Touche de
gauche" pour revenir au menu précédent.

Autres fonctions

Personnaliser

Réglage de l'angle

Réglage

Mode manuel

Programme automatique

Menu principal Réglage

OFF

ON

Langue

Bluetooth

Commande vocale  

CODE D'ID

• �Select the main menu of your smart device. Select "Settings" and the option "Bluetooth".
The Bluetooth function will automatically search for a new Bluetooth device. As soon as
you are asked to connect to the device, confirm this in order to connect. Start the "Music
Player" on the smart device and select the track to be played.

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK. Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK. Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK. Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK. Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.
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3. Commande vocale (UNIQUEMENT EN ANGLAIS)

�Consultez l'interface de l'utilisateur pour les réglages. Appuyez sur la touche "Sens mon-
tant" ou "Sens descendant" pour sélectionner la commande vocale intelligente. Appuyez 
sur la "Touche de droite" pour consulter les réglages de la commande vocale intelligente. 
Appuyez sur "OK" pour allumer ou éteindre la fonction souhaitée ; (le statut de la com-
mande vocale est sauvegardée, ce qui signifie que le statut sélectionné en dernier est 
réutilisé après la sélection l'arrêt et le redémarrage) ; appuyez sur la "Touche de gauche" 
pour retourner vers l'interface de menu précédente.

REMARQUE: �Si la commande vocale intelligente est désactivée, la fonction de réveil ne 
peut pas être utilisée.

Autres fonctions

Personnaliser

Réglage de l'angle

Réglage

Mode manuel

Programme automatique

Menu principal Réglage

OFF

ON

Langue

Bluetooth

Commande vocale

CODE D'ID

4. ID des appareils

�Consultez l'interface de l'utilisateur pour les réglages. Appuyez sur la touche "Sens mon-
tant" ou "Sens descendant" pour sélectionner les ID des appareils et le numéro de l'ap-
pareil actuel.

Autres fonctions

Personnaliser

Réglage de l'angle

Réglage

Mode manuel

Programme automatique

Menu principal Réglage

2003140001Langue

Bluetooth

Commande vocale

CODE D'ID

RÉGLAGE DU MASSAGE

• �Dans le statut de l'affichage des informations, appuyez sur la "Touche de gauche" ou la
"Touche de droite" afin de sélectionner la touche pour le réglage du massage, et appuyez
sur "OK" pour ouvrir l'interface de l'utilisateur pour le réglage du massage.

• �Après avoir consulté la fenêtre de réglage du massage, appuyez sur la touche "Sens
montant" ou "Sens descendant" pour sélectionner la fonction de massage souhaitée.
Après avoir sélectionné les fonctions de réglage du massage souhaité, appuyez sur la
"Touche de droite" pour activer la sélection du niveau de massage. Appuyez ensuite
sur "OK" pour confirmer le niveau souhaité. Appuyez sur la "Touche de gauche" pour
retourner vers l'interface de menu précédente.

30:00

00:00

Mode Auto

Massage rapide 
Pétrissage

Vitesse du dos Intensité du dos

Air supérieur Vitesse du rouleau

Réglage Épaule

Ajustement

1

2

3

4

5

Vitesse du dos

Intensité du dos

Zone de massage

Largeur du massage

Intensité de l'air

Vitesse du rouleau

Fonction Description

Vitesse Massage du dos 5 vitesses réglables

Intensité du massage du 
dos 5 niveaux d'intensité réglables

Modes de massage 5 modes peuvent être sélectionnés : point fixe, zone locale, 
ensemble du dos, haut du dos et bas du dos

Largeur de massage 5 largeurs d'épaule réglables

Intensité du coussin d'air 5 niveaux d'intensité réglables

Vitesses de roulettes 
de pied Sélection parmi 4 modes, dont OFF et niveau 1-3

Temps de massage 4 modes au choix : +10 min, +5 min, -5 min, -10 min

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK. Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK. Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.

Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.Sélectionnez l'objet avec  et appuyez sur OK.
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REMARQUE: Temps de massage : lorsque le temps indiqué pour l'ajout et la réduction d'un 
certain temps ne suffit pas, le processus n'est pas affiché (le plafond du temps affiché est de 
40 minutes). Un exemple : lorsque le temps affiché de la télécommande est de 39 minutes, la 
plage de réglage du temps de massage est la suivante : -5min, -10min (+10min ou +5min ne 
peuvent pas être affichées). Le réglage de l'intensité du coussin d'air est uniquement disponible 
si la fonction de coussin d'air ou la fonction automatique est activée.
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Utilisation et commande
COMBINAISONS DE TOUCHES SUR L'ACCOUDOIR

3D

1.

2.

4.

5.

6.

7.

3.

8.

9.

10.

11.

1. Microphone de la commande vocale : microphone intégré pour la commande vocale.

2. �Touche AUTO : appuyez sur cette touche pour activer la fonction de massage automatique.

3. �Touche de commande vocale et de fonction réveil : appuyer brièvement pour activer la fonction
de commande vocale, et appuyer durant 3 secondes pour allumer ou éteindre la fonction de
commande vocale.

4. �Touche d'utilisation de la chaleur : Cliquez sur la touche pour activer ou désactiver la fonction
de traitement par la chaleur.

5. Touche Repose-jambes bas : réglez le repose-jambes vers le bas.

6. Touche Repose-jambes haut : réglez le repose-jambes vers le haut.

7. Touche "Redresser le fauteuil massant" : réglage de l'angle d'assise.

8. Touche "Abaisser le fauteuil massant" : réglage de l'angle de couchage.

9. Station de charge sans fil : chargement sans fil du téléphone mobile.

10. Bouton d'intensité 3D : réglage de l'intensité du robot 3D.

11. �Mise en marche/arrêt : maintenir durant 2 secondes pour allumer ou éteindre le fauteuil
massant.
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Touche Description

Touche ON/OFF : appuyez brièvement sur cette touche pour interrompre le 
fonctionnement ; si vous maintenez cette touche appuyée durant 3 secondes, 
le courant est allumé et éteint. Si le temps de pause dépasse 20 minutes 
durant le massage, toutes les fonctions de massage sont automatiquement 
éteintes.

- +

Réglage de l'intensité 3D : réglage de l'intensité de massage du robot de 
massage 3D (le sens anti-horaire pour "-", le sens horaire pour "+"). La plage 
d'intensité s'étend du niveau 1-5.

Fonction assise : lorsque vous maintenez cette touche appuyée, le dossier se 
lève lentement et le repose-jambes se baisse lentement ; quand vous relâchez 
cette touche, le mouvement du dossier et du repose-jambes s'arrête.

Fonction de couchage : lorsque vous maintenez cette touche appuyée, le 
dossier se baisse lentement et le repose-jambes se lève lentement ; quand vous 
relâchez cette touche, le mouvement du dossier et du repose-jambes s'arrête.

Touche "Repose-jambes haut" : maintenez la touche appuyée pour lever lente-
ment le repose-jambes. relâchez la touche pour arrêter ce processus.

Touche "Repose-jambes bas" : maintenez la touche appuyée pour baisser lente-
ment le repose-jambes. relâchez la touche pour arrêter ce processus.

Touche d'utilisation de la chaleur : cliquez sur cette touche pour activer ou 
désactiver la fonction de traitement par la chaleur.

Touche "Commande vocale & réveil" : appuyer brièvement pour activer la 
fonction de commande vocale, et appuyer durant 3 secondes pour allumer ou 
éteindre la fonction de commande vocale. Si aucune saisie vocale n'est effec-
tuée en 6 secondes, la fonction linguistique est automatiquement désactivée 
(cette touche est uniquement active lorsque la commande vocale est allumée).

Touche pour le mode automatique : appuyez sur cette touche pour basculer 
entre les fonctions de massage automatique.

Utilisation et commande
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Utilisation et commande
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VOICE CONTROL ENTRY ANSWER ENTRY

"Massage on" Activation massage "Ok, massage on"

"Massage close" Arrêt massage "Ok, massage close"

"Comfort massage" Massage confort "Ok, comfort massage"

"Relax massage" Massage relaxant "Ok, relax massage"

"Full body massage"  Massage complet du corps "Ok, full body massage"

"Neck massage" Massage de la nuque "Ok, neck and shoulder massage"

"Back and waist massage" Massage du dos et de la taille "Ok, back and waist massage"

"Stretch massage" Massage et étirements "Ok, stretch massage"

"Open the air pressure"  Demarrez la pression d'air "Ok, open the air pressure"

"Close the air pressure" Arrêtez la pression d'air "Ok, close the air pressure"

"Up the seat position" Rehausser la position du siège "Ok, up the seat position"

"Down the seat position"  Abaisser la position du siège "Ok, down the seat position"

"Change the other mode" Passer à un autre mode "Ok, change the other mode"

"Go little down"  Descendre un peu "Ok, go little down"

"Go little up" Monter un peu "Ok, go little up"

MODE DE LA COMMANDE VOCALE  |  uniquement disponible en anglais

Appuyez durant au moins 3 secondes sur la touche XXX située sur l'accoudoir afin allumer ou éteindre 
la fonction de commande vocale. Lorsque le fauteuil massant est allumé ou se trouve en mode veille, 
vous pouvez activer la fonction de commande vocale avec « Hi Alice » ou « Hey Alice ».  Après avoir 
bien activé la fonction, le fauteuil massant répond par « Je suis là ».  Si aucune entrée de commande 
vocale correcte n'est effectuée dans les six secondes, la fonction de commande vocale s'éteint automa-
tiquement et doit être réactivée.

REMARQUE

Lorsque vous avez activé la fonction de 
commande vocale, veuillez utiliser la 
langue anglais, la vitesse d'élocution 
est modérée, les ordres vocaux doivent 
être conformes à la saisie vocale.
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ROULEMENT
Une technique qui alterne agréablement contraction et détente de la musculature pour 
un effet apaisant et relaxant. Cette technique est souvent mise en œuvre à la fin d‘un 
massage dans le but de relaxer les muscles et de provoquer une sensation de repos.

PÉTRIR (CAN: MASSER)
La peau et les muscles sont apaisés et massés soit entre le pouce et l‘index, soit à l‘aide 
des deux mains. Cette technique de massage est avant tout employée pour faire dispa-
raître les contractures.

PRESSION PNEUMATIQUE
Des coussins qui se remplissent d‘air puis expulsent celui-ci provoquent un mouvement 
de pompe générant des réflexes musculaires naturels. Cette technique s‘avère aussi 
particulièrement bienfaisante pour les pieds et les mollets.

CHALEUR PAR CARBONE 
La chaleur infrarouge carbone agissant en profondeur dilate les vaisseaux sanguins, l'ir-
rigation sanguine augmente et le tonus musculaire se réduit. En outre, elle exerce un effet 
exceptionnellement bienfaisant sur les cellules nerveuses signalant la douleur au cerveau.

PÉTRIR & MARTELER (DUAL ACTION) 
Ici se retrouvent associées les techniques du pétrissage et du tapotement pour à 
la fois défaire les contractures et favoriser la circulation sanguine.

MARTELER
Le MARTELER consiste à exécuter de courts mouvements pulsatifs avec le bord ou le plat 
de la main ou avec le poing. Cette technique favorise l‘irrigation sanguine de la peau 
et soulage les muscles tendus. Si elle est mise en œuvre à hauteur des poumons, elle 
permet de fluidifier les bronches.

ROULEAU À PIEDS
D‘une part le rouleau de pied réveille et stimule les terminaisons nerveuses et donc cer-
tains organes du corps, d‘autre part il décontracte les muscles.

FORME EN L
Massage en profondeur de la totalité du corps, depuis la nuque jusqu‘aux fesses.

Particularités
PA
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FORME EN S
Avec ce programme automatique, des têtes de massage disposées très près du corps 
traitent l‘ensemble du dos jusqu‘aux fesses. La mécanique en forme de S est inspirée de 
la forme naturelle de la colonne vertébrale.

COMPACT
Pour la position allongée, le fauteuil avance vers l‘avant, ne nécessitant ainsi que 5 cm 
de distance par rapport au mur. Gain de place et confort assurés!

SANS GRAVITÉ 
Cette position développée pour les astronautes vous fait ressentir une « sensation d‘ape-
santeur ».

AUTOMATIQUE
22 programmes automatiques développés spécialement pour tout le corps offrent une 
large gamme de différentes techniques de massage. Ce faisant, la fonction chaleur/
chauffage peut être activée au choix.

MÉMOIRE
Avec la fonction intelligente MÉMOIRE, votre fauteuil de massage se souvient précisé-
ment de votre massage préféré et démarre directement sans réaliser le scan.

ZONE DU DOS
Un espace de massage individuel utilisable pour toutes les tailles.

TRACTION ARTHROSE
La traction est une pression douce roulante. Elle stimule le cartilage pour favoriser le 
transport des liquides, mieux absorber les nutriment et apaiser les douleurs liées à l'ar-
throse.

REPOSE-PIEDS REGLABLE
Le repose-pied peut être allongé et s'adapte ainsi individuellement à toutes les tailles 
de corps.

Particularités
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COUSSINS REGLABLES
Au besoin, un coussin double peut être installé pour réduire l'intensité de massage à la 
nuque et aux épaules. 

POSITION COUCHE
Régler le dossier et le repose-pied contribue à trouver la position de bien-être person-
nelle du corps.

BRAINTRONICS®

La technologie braintronics® synchronise vos ondes cérébrales à l'aide de la stimu-
lation audio. En combinaison avec votre programme de massage développé spé-
cialement pour délivrer votre corps des tourments du stress. Que vous vouliez vous 
détendre, rêver ou apprendre, tout est possible.

REGLAGE AU NIVEAU DES EPAULES
Les têtes de massage au niveau des épaules peuvent être déplacées vers le haut ou vers 
le bas.

INTENSITE DE L'AIR COMPRIME
L'intensité du massage par airbag peut être réglée.

ZONE D'AIR
Massage Airbag pour tout le corps. Différentes zones peuvent être contrôlées indivi-
duellement.

MASSAGE EXTENSIF DOS
Un massage roulant ciblé activant le corps et a un effet revigorant sur l'ensemble de 
l'organisme. 

MASSAGE 3D
Avec cette nouvelle technique, le mouvement de massage ne s‘effectue plus seulement 
vers le haut et vers le bas, mais aussi en avant et en arrière.

Particularités
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Particularités
SHIATSU
Le shiatsu (pression des doigts) est une forme de thérapie corporelle inventée au Japon. 
Cette technique consiste en des étirements et rotations rythmés et doux à la fois dont 
les effets sont particulièrement puissants. L‘objectif du shiatsu est de stimuler des points 
précis du corps et de mobiliser les muscles.

RELAXATION DES ÉPAULES
Pétrissage ciblé des épaules et de la nuque – parfait pour les douleurs localisées dans 
ces zones.

ETIREMENT TAILLE
Les coussins du bas du dos procurent un étirement doux du bassin. Cette technique traite 
parfaitement les contractures.

POINT
Les têtes de massage peuvent masser ponctuellement.

VITESSE
La vitesse de massage est réglable.

LARGEUR
La distance entre les deux têtes de massage peut être réglée (étroit, moyen, large).

MUSIQUE
La musique assure une détente et un plaisir encore plus intenses.

BLUETOOTH
Transmission de données sans fil.

POINTS D'ACUPRESSION
Points d‘acupression majeurs sont massés.
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Particularités

ZONES RÉFLEXE 
La réflexologie régénère la musculature des pieds et a un effet harmonisant sur presque 
tous les organes corporels.

SENSATION D'UN MASSAGE MANUEL
Les têtes de massage spécialement développées rappellent ici les mouvements de main 
d'un masseur. Elles peuvent s'étendre dans un angle maximal de 41 degrés jusqu'à at-
teindre 6,5cm et masser efficacement les vertèbres cervicales, thoraciques et lombaires 
comme une main.

ACCÈS RAPIDE
La fonction de démarrage rapide située dans l'accoudoir permet de contrôler les fonc-
tions essentielles en un mouvement.

SCAN CORPOREL À L’AIDE D’UN DOUBLE CAPTEUR
Le fauteuil de massage effectue un scan corporel afin de détecter les parties de 
la nuque et du dos les plus importantes et d’assurer ainsi une pression optimale 
pendant le massage. La technologie utilisée lors du scan reconnait la hauteur de 
vos épaules qui, si nécessaire, peut être corrigée à la suite du scan.

COMMANDE VOCALE
Utilisez la commande vocale pour activer les fonctions choisies.

RECHARGE SANS FIL
Fonction de recharge sans fil des NFC-téléphones mobiles.

THÉRAPIE PAR CHAMP MAGNÉTIQUE
Les coussins d'air pour la paume gauche et droite disposent d'une fonction de massage 
spéciale avec thérapie par champ magnétique.

PÉTRISSAGE DES MOLLETS
Les fonctions de massage par pétrissage et par pression dans les coussins d'air s'as-
surent d'apaiser les tensions des muscles des jambes causés par une position debout 
prolongée.
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Déclaration de conformité EU
Conforme aux directives européennes CEM 2014/30/UE, LVD 2014/35/UE et RoHs.

Conditions de garantie
Le commerçant garantit le produit décrit au verso durant un délai obligatoire prescrit par la loi. La 
garantie s'applique à partir de la date d'achat. La date d'achat doit figurer sur la preuve d'achat. 
Si des défauts sont constatés sur les produits fabriqués en Allemagne, le commerçant s'engage à 
les remplacer ou à les réparer gratuitement. Cette garantie ne couvre pas les pièces d'usure telles 
que les housses en tissu. Pour profiter de la garantie, veuillez retourner le produit défectueux avec 
la preuve d'achat avant l'expiration du délai de garantie. 

La garantie devient nulle si des défauts sont constatés à la suite, p. ex., d'influences ext érieures, 
de réparations ou de modifications apportées au produit par un tiers autre que le fabricant ou le 
distributeur agréé. La garantie du commerçant se limite à la réparation ou au remplacement du 
produit. La responsabilité du commerçant ou du vendeur ne saurait être engagée en cas de dom-
mages résultant d'une manipulation non conforme aux instructions fournies et /ou d'une utilisation 
inappropriée de l'appareil. 

S'il s'avère, après inspection du produit par le fabricant, que la demande de garantie concerne 
des détériorations non couvertes par la garantie ou que cette demande intervient après expiration 
du délai de garantie, les frais de réparation et d'inspection seront à la charge du client.

Avertissement légal : l'ensemble des contenus ne constituent aucun remède thérapeutique. Le 
diagnostic et le traitement de maladies et d'autres troubles physiques doivent être effectués par 
un médecin, un praticien de la santé ou un thérapeute. Les données ci-dessus sont fournies à titre 
d'information uniquement et ne doivent pas être utilisées pour remplacer un traitement médical. 
Tout utilisateur est invité à passer un examen médical poussé, et si nécessaire, à consulter un 
spécialiste afin de s'assurer qu'il peut utiliser l'appareil dans son cas concret. Toute utilisation ou 
thérapie s'effectue aux propres risques de l'utilisateur. Nous n'offrons aucune garantie médicale 
et nous ne suivons pas de serment médical.

Casada Deutschland GmbH
Obermeiers Feld 3
33104 Paderborn, Germany
info@casada.de
www.casada.de

Les droits de reproduction des photographies, textes et images sont détenus par CASADA 
Deutschland GmbH et ne peuvent être réutilisés sans autorisation explicite. 
Copyright © 2022 CASADA Deutschland GmbH. 
Tous droits réservés.






